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GJYKATESI I PROCEDURES PARAPRAKE,! bazuar né nenin 39(1) té Ligjit nr.
05/L-053 pér Dhomat e Specializuara dhe Zyrén e Prokurorit té Specializuar
(“Ligji”) dhe rregullén 86(4) té Rregullores sé Procedurés dhe té Provave para
Dhomave té Specializuara té Kosovés (“Rregullorja”), léshon  urdhrin e

méposhtém.

L HISTORIKU PROCEDURAL

1. Mé 14 shkurt 2020, Prokurori i Specializuar dorézoi pér konfirmim njé aktakuzé
rreptésisht konfidenciale dhe ex parte (“Aktakuza”) sé bashku me materialet provuese
né mbéshtetje té pretendimeve faktike dhe njé pérmbledhje té detajuar né té cilén

tregohet lidhja e secilés prové me secilén akuzé.?

II. PARASHTRIME

2. Né Aktakuzé, Zyra e Prokurorit té Specializuar (“ZPS”) akuzon Pjetér Shalén
(“z. Shala”) pér krime lufte sipas nenit 14(1)(c) té Ligjit, pérkatésisht, ndalim
arbitrar (Pika 1), trajtim mizor (Pika 2), torturé (Pika 3) dhe vrasje e paligjshme
(Pika 4).3

3. Sipas ZPS-sé, z. Shala mban pérgjegjési penale individuale sipas nenit 16(1)(a)

te Ligjit, pér:

1 KSC-BC-2020-04, FO0001, Kryetarja, Vendim pér caktimin e gjykatésit té procedurés paraprake, 14 shkurt
2020, publik.

2 KSC-BC-2020-04, FO0002, Prokurori i Specializuar, Parashtrim i Aktakuzés pér konfirmim dhe i kérkesave
né lidhje me té, 14 shkurt 2020, rreptésisht konfidencial dhe ex parte, me Shtojcat 1 (“Aktakuza”),
2 (“Pérmbledhje”) dhe 3 (“Procesverbal plotésues”, Policia Gjyqésore Federale, Belgjiké), rreptésisht
konfidenciale dhe ex parte.

3 Aktakuza, para. 22.
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a) kryerje: kryerje fizike (pér Pikat 1-3)* dhe pjesémarrje né njé ndérmarrje
kriminale té pérbashkét (né formén bazé pér Pikat 1-4 dhe ndryshe pér

Pikén 4 né formén e zgjeruar);> dhe/ose

b) ndihmé dhe inkurajim (Pikat 1-4).°

4. ZPS-ja ndér té tjera kérkon gé gjykatési i procedurés paraprake ta konfirmojé
Aktakuzén dhe té léshojé njé fletarrestim dhe njé urdhér pér transferim pér

z. Shala.”

TII. DISPOZITAT LIGJORE PERKATESE

5. Né bazé té nenit 38(4) té Ligjit dhe rregullés 86(3) té Rregullores, né aktakuzé
jepen emri dhe té dhénat personale té té dyshuarit, njé pérshkrim i shkurtér i
fakteve té ¢éshtjes dhe i krimeve pér té cilat akuzohet i dyshuari, né veganti forma
e pérgjegjésisé penale té pretenduar sipas nenit 16 té Ligjit né lidhje me krimet e

paraqitura né aktakuzeé.

6. Né bazé té nenit 39(1) té Ligjit dhe rregullés 86(4) té Rregullores, gjykatési i
procedurés paraprake ka kompetencén té shqyrtojé aktakuzén. Gjaté kétij
shqyrtimi, né bazé té rregullés 86(4)(a) té Rregullores, gjykatési i procedurés
paraprake mund t'i kérkojé ose té lejojé Prokurorin e Specializuar té dorézojé
material shtesé né mbéshtetje té cilésdo ose té gjitha akuzave. Mé tej, né bazé té
rregullés 86(4)(b) té Rregullores, gjykatési i procedurés paraprake gjithashtu
mund té kérkojé prej Prokurorit té Specializuar qé té rishikojé aktakuzén me

synimin qé té japé mé shumé hollési pér ciléndo apo pér té gjitha akuzat dhe

¢ Aktakuza, para 12-13.

5 Aktakuza, para 7-9.

¢ Aktakuza, para 12, 14.
7 Aktakuza, para 1, 4, 21.
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veprimet konkrete té té dyshuarit, ose t€ mundésojé mé shumé saktési ligjore, ose

mé shumé qartési né paraqitjen e akuzave.

7. Né pajtim me nenin 21(4)(a) té Ligjit, i akuzuari ka té drejté té informohet pa
vonesé dhe me hollési pér natyrén dhe shkakun e akuzave kundér tij. Sipas
nenit 21(4)(c) té Ligjit, i akuzuari gézon té drejtén e kohés dhe mjeteve e
mundésive té mjaftueshme pér pérgatitien e mbrojtjes sé vet. Né bazé té
nenit 21(4)(d) té Ligjit, i akuzuari ka té drejté té gjykohet brenda njé kohe té

arsyeshme.

IV. DISKUTIM

8. Aktakuza pasqyron synimin e prokurorit pér té nxjerré té akuzuarin né gjyq né
lidhje me veprimet qé pérshkruhen né aktakuzé. Né pérputhje me nenin 38(4) té
Ligjit dhe rregullén 86(3) té Rregullores, né aktakuzé jepen: (i) emri dhe té dhénat
personale té té dyshuarit; (ii) njé pérshkrim i shkurtér i fakteve té ¢éshtjes, d.m.th.,,
i fakteve mbi té cilat bazohen akuzat; dhe (iii) njé pérshkrim i shkurtér i krimeve
pér té cilat akuzohet i dyshuari, d.m.th, cilésimi juridik i fakteve té pérshkruara.

Kéto kushte pasqyrojné elementét thelbésoré té aktakuzés.

9. Né qofté se konfirmohet, aktakuza i jep té akuzuarit informacion té
mjaftueshém pér té kuptuar qartésisht dhe plotésisht natyrén dhe shkakun e
akuzave kundér té akuzuarit pér t'i mundésuar pérgatitje té njé mbrojtjeje

adekuate.® Pér mé tepér informacioni i mjaftueshém lejon qé i akuzuari té gjykohet

8 ECtHR, Mattoccia v. Italy, no. 23969/94, Judgment, 25 July 2000, para. 60; See also, ICC, Prosecutor v. Al
Hassan, ICC-01/12-01/18-143-tENG, Pre-Trial Chamber I, Decision on the Defence Request Concerning
the Time Limit for the Prosecutor to File the Document Containing a Detailed Description of the
Charges, 5 October 2018, para. 30; Prosecutor v Yekatom and Ngaissona, ICC-01/14-01/18-199, Pre-Trial
Chamber II, Decision on the “Prosecution’s Request to Postpone the Confirmation Hearing and All
Related Disclosure Deadlines”, 15 May 2019, paras 41-42; STL, Prosecutor v. Ayyash et al., STL-11-01/1,
Pre-Trial Judge, Decision Relating to the Examination of the Indictment of 10 June 2011 Issued Against
Mr Salim Jamil Ayyash, Mr Mustafa Badreddine, Mr Hussein Hassan Oneissi & Mr Assad Hassan
Sabra, 28 June 2011, para. 27; ICTR, Prosecutor v. Ntagerura et al., ICTR-99-46-A, Appeals Chamber,
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brenda njé kohe té arsyeshme. Pér kété arsye, gjaté vlerésimit nése jané
pérmbushur kushtet e nenit 38(4) té Ligjit dhe rregullés 86(3) té Rregullores,
gjykatésii procedurés paraprake duhet t'u kushtojé vémendjen e duhur té drejtave

té té akuzuarit té pércaktuara né nenin 21(4) té Ligjit.’

10. Prokurori pérzgjedh dhe formulon akuzat.® Ligji dhe Rregullorja nuk
paracaktojné njé format té vecanté qé ZPS-ja té ndjeké gjaté pérgatitjes sé
aktakuzés dhe parashtrimit té akuzave brenda aktakuzés.! Gjithsesi, neni 21(4)(a)
i Ligjit pércakton si garanci minimale qé i akuzuari té informohet “né hollési”,
kurse neni 38(4) i Ligjit dhe rregulla 86(3) e Rregullores kérkojné pérshkrime “té
shkurtra” té fakteve dhe krimeve. Kushti i informimit “né hollési” dhe
“shkurt[imisht]” do té thoté gé informacioni parashtrohet me saktési'? dhe
shkurtimisht, por duhet té jeté gjithépérfshirés e jo i shpérhapur.’® Rrjedhimisht,

njé lexim i kombinuar i kétyre dispozitave kérkon konkretési dhe gartési né

Judgment, 7 July 2006, para. 22; Prosecutor v. Nsengiyumuva, ICTR-96-12-1, Trial Chamber, Decision on
the Defence Motion Raising Objections on Defects in the Form of the Indictment and to Personal
Jurisdiction on the Amended Indictment, 12 May 2000, para. 1, p. 2; ICTY, Prosecutor v. Kupreskic et al.,
IT-95-16-A, Appeals Chamber, Judgment, 23 October 2001, para. 88.

9 Neni 21(4)(a), (c) dhe (d) I Ligjit reflekton nenin 6(1), (3)(a) dhe (b) té Konventés (Evropiane) pér
Mbrojtjen e té Drejtave té Njeriut dhe Lirive Themelore dhe nenin 14(3)(a), (b) dhe (c) té Konventés
Ndérkombétare mbi Té Drejtat Civile dhe Politike. Shih gjithashtu ECtHR, Pélissier and Sassi v. France,
no. 25444/94, Judgment, 25 March 1999 [GC], paras 52, 54; Sejdovic v. Italy, no. 56581/00, 1 March 2006
[GC], Judgment, para. 90; Human Rights Committee, Evelio Ramdén Giménez v. Paraguay,
Communication no. 2372/2014, 25 July 2018, para. 7.10; Arsen Ambaryan v. Kyrgyzstan, Communication
no. 2162/2012, 28 July 2017, para. 9.2.

10 Ngjashém, ICC, Prosecutor v. Ongwen, ICC-02/04-01/15-422-Red, Pre-Trial Chamber II, Decision on the
confirmation of charges against Dominic Ongwen, 23 March 2016, para. 106.

11 Sqih gjithashtu ECtHR, Pélissier and Sassi v. France, no. 25444/94, Judgment, 25 March 1999 [GC], para.
53.

12 Sipas Fjalorit té Anglishtes té Oksfordit né Internet (Online Oxford English Dictionary), “né hollési”
do té thoté “zé pér z€; pjesé pér pjesé; imtésisht”, shih OED Online (Oxford University Press, December

2019), available at
https://www.oed.com/search?searchType=dictionary&qg=int+detail& searchBtn=Search (last accessed
25 February 2020).

13 Sipas Fjalorit t&é Anglishtes té Oksfordit né Internet (Online Oxford English Dictionary), “konciz” do
té thoté “e shprehur né pak fjalé dhe gjithépérfshirése, jo e shpérhapur ”, shih OED Online (Oxford
University Press, December 2019), available at
https://www.oed.com/vieé/Entry/38276?rskey=nQeDéCé&result=1#eid (last accessed 25 February 2020).
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pérshkrimin e fakteve té c¢éshtjes dhe té krimeve, duke pérfshiré edhe format e
pérgjegjésisé penale té paraqitura né aktakuzé. Vetém njé aktakuzé qé pérmbush

kéto kushte e vé té akuzuarin formalisht né dijeni.

11. Parimisht, aktakuza éshté njé dokument i pavarur. Vlen té theksohet se i
akuzuari nuk duhet té keté nevojé té shohé dokumente té tjera qé té kuptojé dhe

té lidhé né térési pretendimet faktike mbi té cilat bazohen akuzat.

12. Rregulla 86(3)(a) dhe (b) e Rregullores pércakton se aktakuza dorézohet sé
bashku me materialin mbéshtetés, gjegjésisht: (i) prova mbéshtetése té fakteve
materiale; dhe (ii) njé pérmbledhje té detajuar ku tregohet lidhja e ¢do prove me
secilén akuzé, sidomos pér sa u pérket veprimeve té dyshuarit né lidhje me veprat
penale té pretenduara. Té dy dispozitat lidhen me kushtin e paraqitjes sé provave
né mbéshtetje té fakteve materiale i cili éshté i ndryshém nga kushti i dhénies sé
njé pérshkrimi e té hollésishém té fakteve dhe cilésimit té tyre juridik.!* Megjithése
materiali provues dhe pérmbledhja e detajuar synojné té mbéshtesin akuzat dhe
tregojné lidhjen e ¢do prove me secilén akuzé, ato nuk duhen konsideruar si

zévendésuese ose shtesa té aktakuzeés.

A. EMRI DHE TE DHENAT E TE DYSHUARIT

13. Emri dhe té dhénat e té dyshuarit jepen me hollési té mjaftueshme pér té
mundésuar identifikimin jashté ¢do dyshimi té individit né fjalé. Kjo do té thoté
se krahas emrit té ploté té dyshuarit, duke pérfshiré edhe pseudonime apo

shqiptim té ndryshém té emrit, né aktakuzé jepen edhe té dhéna si data dhe vendi

14 Ngjashém, ICC, Prosecutor v Katanga and Ngudjolo Chui, ICC-01/04-01/07-1547-tENG, Trial Chamber II,
Decision on Filing of a Summary of the Charges by the Prosecutor, 21 October 2008, para. 19; Prosecutor
v. Lubanga Dyilo, ICC-01/04-01/06-2205, Appeals Chamber, Judgment on the Appeals of Mr Lubanga
Dyilo and the Prosecutor Against the Decision of Trial Chamber I of 14 July 2009 entitled “Decision
giving notice to the parties and participants that the legal characterisation of the facts may be subject to
change in accordance with Regulation 55(2) of the Regulations of the Court”, 8 December 2009, footnote
163; ICTY, Prosecutor v. Stakié, IT-97-24-A, Appeals Chamber, Judgment, 22 March 2006, para. 116.
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i lindjes, numri i dokumentit té identifikimit, adresa aktuale dhe shtetésia, nése
jané té disponueshme. Gjithashtu sé bashku me aktakuzén duhet té dorézohet

edhe njé fotografi e kohéve té fundit.

B. PERSHKRIMI I FAKTEVE

14. Faktet pérshkruhen me konkretési dhe qartési té mjaftueshme pér té informuar
té akuzuarin mbi shkakun e akuzave, d.m.th,, té gjitha faktet né lidhje me krimet,
duke pérfshiré edhe elementét kontekstualé, dhe veprimet e mosveprimet e té
akuzuarit né lidhje me krime té vecanta mbi té cilat bazohet aktakuza.'
Rrjedhimisht duhet té paraqiten té gjitha faktet gé jané té nevojshme pér
pérmbushjen e elementéve pérbérés té krimeve té pretenduara, duke pérfshiré

edhe elementét kontekstualé dhe format e propozuara té pérgjegjésisé penale.®

15. Njé aktakuzé nuk duhet té pérmbajé pretendime té mjegullta me arsyetimin se

ato do té sqarohen kur dhe nése analizohen prova shtesé.'” Sidoqofté, né varési té

15 Shih ECtHR, Mattoccia v. Italy, no. 23969/94, Judgment, 25 July 2000, para. 59; Penev v. Bulgaria, no.
20494/04, 7 January 2010, Judgment, para. 33.

16 Ngjashém, ICC, Prosecutor v. Laurent Gbagbo, ICC-02/11-01/11-572 (OA5), Appeals Chamber, Judgment
on the Appeal of the Prosecutor Against the Decision of Pre-Trial Chamber I of 3 June 2013 Entitled
“Decision adjourning the hearing on the confirmation of charges pursuant to article 61(7)(c)(i) of the
Rome Statute”, 16 December 2013, para. 47.

17 Ngjashém, ICTY, Prosecutor v. Deli¢, IT-04-83-PT, Trial Chamber, Decision on Defence Motion Alleging
Defects in the Form of the Indictment and Order on Prosecution Motion to Amend the Aktakuza,
13 December 2005, para. 16; Prosecutor v. Kvocka et al., 1T-98-30/1-A, Appeals Chamber, Judgment,
28 February 2005, para. 30; Prosecutor v. Naletili¢ and Martinovié, 1T-98-34-A, Appeals Chamber,
Judgment, 3 May 2006, para. 25; ICTR, Prosecutor v. Karemera et al., Trial Chamber, Decision on
Severance of Andre Réamakuba and for Leave to File Amended Indictment, 14 February 2005, para. 45;
ICC, Prosecutor v. Lubanga Dyilo, ICC-01/04-01/06-2205, Appeals Chamber, Judgment on the Appeals of
Mr Lubanga Dyilo and the Prosecutor against the Decision of Trial Chamber I of 14 July 2009 Entitled
“Decision giving notice to the parties and participants that the legal characterisation of the facts may
be subject to change in accordance with Regulation 55(2) of the Regulations of the Court”, 8 December
2009, paras 90-91; SCSL, Prosecutor v. Taylor, SCSL-03-01-A, Appeals Chamber, Judgment, 26 September
2013, para. 41.
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natyrés sé krimeve dhe rrethanave té rastit, konkretésia qé kérkohet mund té jeté

né shkallé té ndryshe.!s

16. Rrjedhimisht, kur ngrihet pretendim se veté i akuzuari ka marré pjesé né
veprimet bazé té krimit, éshté e nevojshme té jepet sa mé qarté dhe me “saktésiné
mé té madhe”:” identiteti i viktimés/viktimave; vendi dhe data e pérafért e
veprimeve té pretenduara; ményra dhe mjetet e kryerjes sé kétyre veprimeve dhe

elementi mendor né lidhje me kéto veprime.?

17. Nga ana tjetér, nése pretendohet se i akuzuari nuk e ka kryer drejtpérdrejté
krimin, ose nése duke u nisur prej natyrés sé tyre kéto krime synojné njé grup ose
bashkési njerézish, té akuzuarit duhet t'i jepet sa mé shumé qé té jeté e mundshme
informacion i hollésishém lidhur me; vendet, kohén dhe numrin e pérafért té
viktimave duke pérfshiré edhe detaje té nevojshme pér té dalluar elementét e
krimeve; veprimet e pretenduara té té akuzuarit gé ¢ojné né pérgjegjési penale,
pérfshiré njé pérvijim té planit té pérbashkét, zbatimin e kétij plani si edhe
kontributin e té akuzuarit né kété plan; elementin mendor lidhur me kéto veprime

dhe identitetet e cilitdo bashkékryes nése dihet.? Sido gé té jeté, nuk lejohen

18 Ngjashém, ICC, Prosecutor v. Al Hassan, ICC-01/12-01/18-143-tENG, Pre-Trial Chamber I, Decision on
the Defence Request concerning the Time Limit for the Prosecutor to File the Document Containing a
Detailed Description of the Charges, 5 October 2018, para. 30; Prosecutor v. Yekatom and Ngaissona, ICC-
01/14-01/18-199, Decision on the “Prosecution’s Request to Postpone the Confirmation Hearing and all
Related Disclosure Deadlines”, 15 May 2019, paras 41-42.

19 Ngjashém, ICTY, Prosecutor v. Krnojelac, IT-97-25, Trial Chamber, Decision on Preliminary Motion on
Form of Amended Indictment, 11 February 2000, para. 18; Prosecutor v. Blaski¢, IT-95-14-A, Appeals
Chamber, Judgment, 29 July 2004, para. 213. See also, SCSL, Prosecutor v. Brima et al. (AFRC case), SCSL-
2004-16-A, Appeals Chamber, Judgment, 22 February 2008, para. 38.

2 Ngjashém, ICTY, Prosecutor v. Blaskic¢, IT-95-14-A, Appeals Chamber, Judgment, 29 July 2004, para.
213; ICC, Prosecutor v. Lubanga Dyilo, ICC-01/04-01/06-3121-Red, Appeals Chamber, Judgment on the
Appeal of Mr Thomas Lubanga Dyilo against his Conviction, 1 December 2014, paras 122-123;
Prosecutor v. Al Hassan, 1CC-01/12-01/18-143-tENG, Pre-Trial Chamber I, Decision on the Defence
Request concerning the Time Limit for the Prosecutor to File the Document Containing a Detailed
Description of the Charges, 5 October 2018, para. 30; Prosecutor v. Yekatom and Ngaissona, ICC-01/14-
01/18-199, Pre-Trial Chamber II, Decision on the “Prosecution’s Request to Postpone the Confirmation
Hearing and all Related Disclosure Deadlines”, 15 May 2019, paras 41-42.

21 Ngjashém, 1CC, Prosecutor v. Al Hassan, ICC-01/12-01/18-143-tENG, Pre-Trial Chamber I, Decision on
the Defence Request Concerning the Time Limit for the Prosecutor to File the Document Containing a
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pérshkrime té papércaktuara té fakteve lidhur me veprimet e pretenduara (si pér

shembull “duke pérfshiré, por jo vetém”).2

C. PARAQITJA E KRIMEVE

18. Paragqitja e krimeve duhet té burojé nga pérshkrimi i fakteve dhe béhet me
konkretési e qartési té mjaftueshme pér té informuar té akuzuarin mbi natyrén e
akuzave, d.m.th, cilésimin ligjor té fakteve té pretenduara.”? Megjithése jané té
ndérlidhur, paragitja e krimeve dhe pérshkrimi i fakteve nuk duhet té ngatérrohen me

njéri-tjetrin. I dyti jep faktet e pretenduara, kurse i pari i ciléson ato né terma ligjore.

19. Paragqitja e krimeve pérfshin jo vetém (i) elementét pérbérés té krimit né fjalé,
dm.th., elementét kontekstualé (nése éshté e zbatueshme) dhe aktet individuale bazé,
por gjithashtu (ii) formén/format e pérgjegjésisé penale qé pretendohen né lidhje me
¢do krim. Cdo element pérbérés i krimit té pretenduar dhe ¢do formé e pérgjegijésisé

penale té propozuar duhet té bazohet né pretendimet faktike qé pérfshihen né

Detailed Description of the Charges, 5 October 2018, para. 30; Prosecutor v. Yekatom and Ngaissona, ICC-
01/14-01/18-199, Pre-Trial Chamber II, Decision on the “Prosecution’s Request to Postpone the
Confirmation Hearing and All Related Disclosure Deadlines”, 15 May 2019, paras 41-42; Prosecutor v.
Lubanga Dyilo, ICC-01/04-01/06-3121-Red, Appeals Chamber, Judgment on the Appeal of Mr Thomas
Lubanga Dyilo Against his Conviction, 1 December 2014, para. 123.

2 Ngjashém, ICC, Prosecutor v. Mbarushimana, ICC-01/04-01/10-465-Red, Pre-Trial Chamber I, Decision
on the Confirmation of Charges, 16 December 2011, paras 82-83; Prosecutor v. Ruto et al., ICC-01/09-
01/11-373, Pre-Trial Chamber II, Decision on the Confirmation of Charges Pursuant to Article 61(7)(a)
and (b) of the Rome Statute, 23 January 2012, paras 99, 101 and 103; Prosecutor v. Muthaura et al., ICC-
01/09-02/11-382-Red, Pre-Trial Chamber II, Decision on the Confirmation of Charges Pursuant to
Article 61(7)(a) and (b) of the Rome Statute, 23 January 2012, para. 106.

2 ECtHR, Pélissier and Sassi v. France, no. 25444/94, Judgment, 25 March 1999 [GC], para. 51; Mattoccia
v. Italy, no. 23969/94, Judgment, 25 July 2000, para. 59; Penev v. Bulgaria, no. 20494/04, Judgment,
7 January 2010, paras 33, 42; ICC, Prosecutor v. Laurent Gbagbo, 1CC-02/11-01/11-325, Pre-Trial
Chamber I, Decision on the Date of the Confirmation of Charges Hearing and Proceedings Leading
Thereto, 14 December 2012, para. 25; Prosecutor v Katanga and Ngudjolo Chui, ICC-01/04-01/07-1547-
tENG, Trial Chamber II, Decision on Filing of a Summary of the Charges by the Prosecutor, 21 October
2008, para. 19.
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pérshkrimin e fakteve. Né vecanti, né njé aktakuzé, format e pérgjegijésisé penale nuk

duhet té argumentohen pa pretendimet faktike pérkatése.?

D. PERFUNDIM

20. Duke u bazuar né sa mé sipér, gjykatési i procedurés paraprake konstaton se
nevojitet informacion shtesé qé Aktakuza té pérmbushé kushtet e nenit 38(4) té Ligjit
dhe rregullés 86(3) té Rregullores. Né vecanti, Prokurori i Specializuar duhet té japé
meé shumé konkretési dhe qartési né paraqitjen e akuzave té identifikuara né pjesén e

fundit té vendimit.

V. VENDIM

21. Né bazé té rregullés 86(4)(a) dhe (b) té Rregullores, gjykatési i procedurés

paraprake urdhéron ZPS-né qé té dorézojé deri té mérkurén, 18 mars 2020:

a) njé fotografi té kohéve té fundit té z. Shala, nése éshté e disponueshme;

b) material provues shtesé mbi ekzistencén e njé konflikti té armatosur
jondérkombétar midis Ushtrisé Clirimtare té Kosovés (“UCK”) nga njé njéra
ané dhe forcave té Republikés Federative té Jugosllavisé (“RF]”) dhe/ose
Republikés sé Serbisé nga ana tjetér, gjaté periudhés 17 maj — 5 qershor 1999;

c) njé aktakuzé té rishikuar, ku té pérfshihen:

i. té dhénat personale dhe informacion identifikues tjetér i z. Shala,
sikurse parashtrohet né paragrafin 13 mé lart, nése jané té
disponueshme;

ii. njé pérshkrim me mé shumé konkretési i fakteve:

2 Ngjashém, ICTY, Prosecutor v. Kvocka et al., IT-98-30/1-A, Appeals Chamber, Judgment, 28 February
2005, para. 41.
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1. fakte gé tregojné ekzistencén dhe kohézgjatjen e njé konflikti té
armatosur dhe cilésimin e tyre, ndér té tjera ekzistencén e njé
grupi té armatosur té organizuar dhe dhunén e zgjatur midis
paléve né konflikt e déshmuar prej intensitetit té luftimeve;

2. pretendime faktike gqé i korrespndojné secilit pretendim pér
krime té kryera né fabrikén e metalit né Kukés nga 17 maj deri
mé 5 qgershor 1999 sé bashku me pretendimet faktike qé
mbéshtesin lidhjen midis kétyre fakteve dhe konfliktit té
armatosur;

3. pretendimet faktike gé lidhen me: (i) kryerjen fizike té krimeve
gé paraqiten né akuzat e Pikave1-3, nga =z. Shala;
(ii) ekzistencén e njé plani, projekti ose qéllimi té pérbashkét pér
marrjen né pyetje dhe keqtrajtimin e personave té ndaluar né
fabrikén e metalit né Kukés; (iii) pjesémarrjen e z. Shala né
planin, projektin ose géllimin e pérbashkét pér marrjen né pyetje
dhe keqtrajtimin e personave té ndaluar né fabrikén e metalit né
Kukeés dhe pasojat e saj; dhe (iv) ndihmén dhe inkurajimin prej
z. Shala té krimeve té paraqitura né akuzat e Pikave 1-4;

iii. njé paraqitje me mé shumé qartési té krimeve:

1. cilésimi ligjor i pretendimeve faktike si krime lufte; dhe

2. nése éshté e nevojshme, ményra se si veprimet dhe mosveprimet
gé mund t’i atribuohen z. Shala, pérmbushin elementét pérbérés
té secilés formé té pérgjegjésisé penale mé vete; dhe

d) parashtrime mé vete né lidhje me juridiksionin e Dhomave té
Specializuara mbi krimin e luftés té ndalimit arbitrar né bazé té nenit
14(1)(c) té Ligjit, sikurse parashtrohet, ose né bazé té nenit 142 té Kodit
Penal té Republikés Socialiste Federative té Jugosllavisé (1976) qé

pasqyrohet né nenin 15(1)(a) té Ligjit, pérfshiré elementét ligjoré.
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/nénshkrim/

Gjykatés Nikola Giju

Gjykatés i procedurés paraprake

E premte 28 shkurt 2020
Né Hagé, Holandé.
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